PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80595167
Compan ;
ralhin S KUEH N_E +NAGEL s.r.l. Delivery Note date 24/03/2025
Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno Quantit dicharata: il‘l,. L|O
Quantita effettiva:
Scm nosddies hip v "”“sg;ﬁ' | Your Order-No. 550004627801
ompan antita jgoall
Magna PT:Spa gnm e schede dimballo: )3 Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 R P ) Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Data Siidl e Our VAT-No. ESA33478983

Transport Details:

Shipping conditions: onNarding ageni

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14249

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Cor3918 L

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Drawing Index "A" (Maturity F)

10 1000000415 0558724401

$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598893125 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598893225 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598893325 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598893425 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598893525 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598893625 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598893725 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598893825 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598893925 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598894025 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598894125 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598894225 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598894325 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598894425 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598894525 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598894625 40 840 PC 278,04 KG

PASSION DRIVES US

%
% v )
Yk

POWDER METAL GOLDSCHMIDT Pf»’MG Asturias Pov@&éf M‘éial S.A.U | Pol.Ind. Vega de Baifna s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | 5 ‘ﬁt@.cbm

Managing Director: Antonio Agudin i 112
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



PMG

Delivery Note number: 80595167

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivary Note date: 24/03/2025

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Identification nation Weight , ntity
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBA520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97.60KG 0 16
Net Weight: 4.448 64KG 672
Gross weight: 5.938,24KG

Total volume: 0,00
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Remitente (nombre, domicilio, pay
1 Expéditeur (no . adresse, pays)
Sender (name, address, country)

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. V ega de Baina, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausula contraria, al Convenio sobre el

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internacional de
Mercancias por Carretera (CMR).

)

Ce Transport est soumis, non obstant toute This carriage is subject, notwithstanding any
clause contraire, a la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention
Contrat de Transport International de on the Contract for the International Carriage
marchandises par route (CMR). of goods by road (CMR).

EQB@Q‘M(ﬂnesbre, domicilio, pais)

gons@r‘)gﬁwa;ﬁzz:, gzﬁ)try)

Porteador (nombre, domicilio, pais)
416 Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, coumry)
ILER, S.L.U.

i ent. 2°A Y
£ (Barcelona) Spain *
77 378 363

] otma!l com

3794

Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pais)
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pais)
47 Transporteurs succe55|fs (nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country) Successiv ases
i
83030 A ECCHIA 3
TOLA S
MATRICULA __P. ER?'A (AV)

Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pais, fecha) Res: %&WMSQQIR
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 18 Rés;% omﬁﬂﬂ@onegg 25 96184

Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier atighs, lsrl@ pec.it 5

Documentos anexos
5 Documents annexés
Documents attached

001319

Les parties encadrées de lignes grosses doivent étre remplies par le transporteur

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Marcas y nimeros Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marques et numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d’embaliage 9 Nature de la marchandise  |1Q) N.° statistique 11 Poids brut, Kg. 42 Cubage m®
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m*
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Clase Chiffre Lettre =
Class Number Letter (ADR’)

Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
13 Instructions de I'expediteur

Sender’s instructions

de I'expéditeur
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To be completed on the sender’s responsability
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§5 20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
[=8 . i ) +
Se EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS Tobaiad by: menders Cuirency Consignee
; ; Precio del transporte:
Carriage Charges:
Descuento:
Deductions:
Liquido / Balance
Forrnaldoi pago‘ < Suplementos:
14 Prescriptions d’affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer carriage Gastos accesorios:
[J Porte pagado / Franco / Carriage paid Dihertharges:
[ Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL:
Formalizado en a 15. Reembolso / Rem en Ry F - w G
21 Etabliea le 20 ASPORT renaparerJC) EpdH sEL Sl
Established in on TR H\A A dei Cicininiyi] : 2z¢ugno (BA)
22 v 23 4 Recibo de la mercancia/ Marchandise recues / Goods received
Py 4 83

mas 31 MAR 205

ieu le i 20
Place on / L
& ;f‘ﬁ...dmﬁ.%'

L i
Y

verifica su quaiita e guaniita”

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee

le ue Baina;s/n,
£‘% \1 c-!(ﬁncz Firma y sello del transportista

xpedneur Signature et timbre du transporteur

Sigfiatufe WW% sender Signature and stamp of the carrier




